
Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsinformation aufmerksam, weil sie wichtige 
Informationen darüber enthält, was Sie bei der Anwendung dieses medizi-
nischen Produktes beachten sollen. Wenden Sie sich bei Fragen an Ihren Arzt, 
Orthopädiefachmann oder Apotheker.

Please read this general information carefully. It may contain important 
details regarding the use of this medical product. For further question please 
contact your physician, orthopaedic specialist or pharmacist.
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Carpivit-Therm 110



GEBRAUCHSINFORMATIONEN INSTRUCTION FOR USE

Produktbeschreibung 
Die Handgelenkbandage Carpivit-Therm 110 aus weichem, hautfreundlichem, 
elastischem Material bietet Schutz gegen Kälte und Zugluft. Die Carpivit-Therm 
110 ist ideal bei Arbeiten im Freien oder z. B. in Kühlräumen. 
Sie ist leicht anzulegen und kann auch von Allergikern getragen werden, da 
weder Schaf- noch Angorawolle verarbeitet wurden.

Indikation
• Überlastungen
• Rheuma
• Trauma
• Distorsion

Materialzusammensetzung 
Polyacryl: 80 %
Elasthan: 13 %
Polyester: 7 %

Gebrauchsanweisung
Die Carpivit-Therm 110 wird um das Handgelenk gelegt und mit dem Klettver-
schluss geschlossen.
Das Produkt ist den Angaben und dem Zweck entsprechend anzuwenden.

Hinweis 
Bei schweren Verletzungen, offenen Wunden, Schwellungen, Allergien und 
anderen Erkrankungen bzw. Komplikationen ist unbedingt der Arzt oder 
Apotheker zu konsultieren. Um den korrekten Sitz der Carpivit-Therm 110 zu 
gewährleisten, sollte das erste Anlegen und Einstellen durch den Arzt, 
Orthopädiefachmann oder Apotheker erfolgen. Sollte im Arm ein Kälte- bzw. 
Taubheitsgefühl entstehen, ist die Bandage sofort zu lockern oder abzulegen 
und Sitz und Größe durch Arzt oder Fachgeschäft zu überprüfen. Anwendung 
während des Schlafens nur nach Rücksprache mit dem Arzt, dem Orthopä-
diefachmann oder Apotheker. 

Pflegeanleitung (Y 4 S } s)
Die Bandage vorsichtig mit der Hand bei 30° C in milder Seifenlauge reinigen. 
Erhitzen durch direkte Sonnenstrahlen, Heizkörper, Bügeleisen, o. ä. unbedingt 
vermeiden. Nicht bleichen, nicht chemisch reinigen.

Farbe 
wollweiß

Specification
The wrist support Carpvit-Therm 110 made of soft eudermic and elastic materi-
al protects the wrist against cold and draft. It is optimal when working outdoor 
or e. g. in cold storage rooms. It is easy to apply and can be worn by allergic 
persons since no angora or lambs wool was used.
The perforated Neoprene keeps the body heat. It is moisture repellent, 
breathable, eudermic Neoprene provides high wearing comfort. 

Indication
• overuse injury
• rheumatic
• trauma
• distortion 

Material composition 
polyacrylic: 80 %
spandex: 13 %
polyester: 7 %

Instructions
Wrap the Carpivit-Therm 110 round the wrist and close with velcro.
For the application of this product you have to follow its description and 
intention.

Notice
Please contact your physician or pharmacist in any of the following cases: 
sever injuries, open wounds, swellings, allergies and other diseases or comp-
lication. The first application and adjustment should be done by your physician, 
orthopaedic specialist or pharmacist to ensure the correct fitting of the 
Carpivit-Therm 110. In case of numbness or coldness loosen the support or 
take it of at once. Ask your physician or orthopaedic specialist to check the 
fit and adjustment. Do not wear the support while sleeping without consulting 
your physician first. 

Washing instruction (Y 4 S } s) 
The support may be washed in mild detergent at a temperature of 30° C 
(86° F). Avoid direct sunlight, heat of radiators, electric iron or the like. Do not 
bleach or dry clean.

Color
wool white


